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песамоуправллющейсл территории полную ответсп!ен­

ность за свое собственное уnрав~еnие. 
25. В своем до.кладе Специальный комитет, которому 
делеrацид Индопез.ии отдает должное за успешно вы­
полненную работу, не нашел необходииым вносить 
много изменений в перечень фаюоров, первоначально 
одобренный Генерадьной Ассаыблеей в 1952 году. 
Поэтому Четвертый комитет иожет рекомендовать, 
чтобы Генеральная Ассамблея принлла резолюцию, 
одобряющую существующий перечень с учето:м сооб­
ражений, содержащихся в пуm;,те 2 резолюции 
648 (1'11) . . 
26. Кроме того, следует также вновь подтвердить 

принцип, содержащийся в пункте 4 резолюции 648 
(УП), особенно ввиду :мненшя некоторых прави­
тельств, что облзателъстnо передавать информацию 
по статье 73е У става , прекращается, как 'IОдько пе­
речисленные в этой ста:1ъе вопросы переходят в ве­
дение саъюrо населения данной территории. Генераль­
ной Ассамблее совершенно необходимо высr;азать 
свое мнение по поводу этого утверждения, те:м бодее, 
что представитель Нидерландов на етом особенно на­
стаивал, ROl'дa вопрос me.ir о прекращении передачи 

информации о нидерландских владеnп.ях на Антиль­
ских островах и Сурина.ме. 
27. Следует ·rаюке вновь подтверди·rь содрежащееся 

в резолюции 648 (УП) заявление по вопросу о фак­
торах в целом. 

28. Индонезийская делегация поддержит любое 
предложение, которое улучшит предложенный пере­
чень факторов, и оставляет за собой право Dысказать 
свою точку зрения по любо:r.rу предложению, :которое 
111оrло бы быть представлено Комитету по этому во­
просу в будущем. 

29. Г-н ВОХАРИ (Пакис·rан) напоминает, что де­
легация Пакистана заявила в Ко:r.штете на седьмой 
сессии (277-е заседание), что перечень факторов лв­
ляетсл полезнюх руководствоы и что данные о каж­

дой территории долж11ы изучаться в сJЗете ее особых 
обстоятельств . Она также указала на то, что Органи­
зация Объединенных Наций постоянно заботитса о 
благосостоянии и будущности несамоупра.вллющихся 

Факторы, которые должны быть приняты во внимание 
при разрешении для каждой данной терр1пории вопро­
са о том, достиг ли ее народ пол ной меры самоуправле­
ния: доклад Специального комитета по факторам (не-

самоуправляющиеся территории) (А/2428) 
(продолжение) 

[Пуп&т 33] "' 

1. Г-11 АВУ-АФИА (Египет) подчеркивает :важное 
зпачение, которое египетская делегация придает гла­

ве XI Устава, и напоминает о предnринюых или 
поддержавllЫх ею шагах в целях обеспечения приме­
неюr.я положений этой главы. В ходе прений по это­
ыу 1Зопросу представители управляющих держав 

утверждали, что Генеральная Ассаъ1блея некомпетент­
на рассматривать вопрос о том, достигл а, ли данная 

* Повестки дня Генераз:ьВ'Оii Асса~rб.11.еп. 

территорий и что передача информацJfи об этих тер­
риториях пе может быть прекращена без ее согласил. 
В этом вопросе позиция делегации Пакистана остается 
неизменной. 

30. Тщаrrельно ознакомившись с до:кладом Специаль­
ного комитета, делегация Паюrстана соглашается: с 
'Iочкой зрения предста.витедя Индии (322-е заседа­
ние), а именно, чт<> I\омитет не мог многого добавить 
Jt перечню факторов, принято111у Генеральной Ассам­
блеей в 1952 году. Хотя этот перечень несомненно 
мог бы быть улучшен, он тем не менее довольно по.1он, 
и было бы мало пользы 01· нового изучения вопроса. 
Делегация Пакистана готова принять доклад Специ­
ального комитета, оставляя при это:м за собой право 
выступить по любому nредложевию, представленпому 
Четвертому комитету позднее. 

31. Некоторые делегации высказались за сокраще­
ние числа территориU, об управлении которыми пред­
ставляются Организации Объедияеииых Наций отче­
ты. Делегация Пакистана. ничего не имеет против 
такого сокращения, при усло'Вии, что Организация 
Объединенных Наций убедится в том, что соответ­
ствующие территории достигли той стадии развития, 
при которой они больше не нуждаются в наблюдении. 

32. Пакистан с нетерпением ожидает того дня, 1,ог­
да Генеральной Ассамблее не нужно будет больше за­
ниматься эти111 вопросом ведедствие того, что ни од­

па территория не будет больше упра13JLЯТЬся иност­
ранной державой:. В известном: смысле управляющие 
государства-члены Организации Объединенных На­
ций занесены в черпьrй список : они должны отчиты­
ваться перед Организацией Объединенных Нацnй за 
некоторые из своих действий в весамоуправляющихся 
терр-иториях. Они, конечно, будут счастливы увидеть 
себя исключенпьп,1и из этого списка. Правительство 
Пакистана само было бы радо сокращению этого 
списка, но оно настаивает, чтобы о.кончателъное ре­
шение прини111алось Организацией Объединенных На­
ций, и просит управлтощие I'Осударс·rва-члены Орга­
ю1зации Объедпневных • Наций полагаться в втом от­
ношении на .()рrаnизацию. 

Заседание закрывается в 16 ч. 10 м. 

324-е 
заседание 

Пятница 2 октnбря 1953 года, 15 ч. 15 м. 

Нью-Йорк 
П рсдседатеяь: 

Г-н Сантья го ПЕРЕС-П ЕРЕС (Венесуэла) 

территория полного саыоуправления, так как соответ­

ствующие полномочия нигде не предусмотрены. Эта 
точка зрения нашла свое выражение в оговорках, 

сделанных бельrийски:r.1 представителе)!, и изложена 
в процитированном белынiiс1tим представителе111 под­
пункте 7, пункта 40 доклада Специального комитета 
по факторам (несамоулравллющиеся территории) 
(А/2428) . Стро1·0 . придерживаясь как Устава, та1t 
и собственных принципов, делегация Египта считает 
свою~ долгом возразить против 11той точки зрени.я. 
В главе XI изложены договорные обязательства~ ко­
торые были nриаяты па себя все11ш государствами-
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членами Организации и от выполнения которых эти 
rосуда.рства не могут уrшонлтьсл посредствои одно­

сторонних актов или заявлений. Если признать про­

тивоположную точку зрения, то управляющие державы 

:могут легко снять с себл обязательства, предусмот­
ренные положениями главы XI. Смысл этой главы, 

конечно, а.бсолютно не соответствует одностороннему 
толкованию управляющих держав. 

2. Ссылка на положения пункта 7 статьи 2 У става 
не имеет никаких оснований. Подобно тому, rtaк :в 

частном праве договорные облзательства означают 
добро:вольное ограничение индивидуаJiьной свободы, 
точно так же международные об.язательства подразу­

ме:вают добровольное ограничение суверенных npai1 

государств, но с оговорками, Itонечно, в отношении 

предмета этих обязательств. Так как этот принцип 

относится I<o всем международным об.язательствам, 

то отсюда следует, что ограниченил, предусмотренные 

в пункте 7 статьи 2 У става, имеют силу только в 
отношении вопросов, не предусмотренных в У ставе. 

Что же касается несамоуправллющихсл территорий, 
которым посвящена глава XI, то эти ограничения, 
само собой _ разумеется, на них не распространяются. 
Поэтому Генеральнал Ассамблея не только имеет 
право, но и обязана следить за тем, чтобы все госу­
дарства, подписавшие У став, выполняли принятые 

ими на себя облзательства. В связи с этим Генера-ль­
ная Ассамблея принлла целый ряд решений и, по­

мимо прочего, учредила Специальный комитет по 

фактора,м, который и: разработал соответствующий 
перечень факторов. 

3. Египетская делегация выражает Специальному 
комитету благодарность за выполненную им работу и 
считает составленный им перечень в общем удовле­
творительным. С некоторыми изменениями, имеющими 
целью придать больше силы положениям, касающимся 

права народов на, самоопределение, этот перечень мо­

жет быть использован для практических целей, что 
не освобождает, однако, Генеральную Ассамблею от 
обязанности ра.ссмотренил особых обстолтельств в 
каждом отдельном случае. Делегация Египта предпо­
лагает представить проект резолюции, в котором она 

предложит изменить перечень фаJtторов в это1'11 смысле. 

4. Г-н ЛАННУНГ (Данил) также выражает чле­
нам Специального комитета и Секретариату благо­
дарность за их работу, которая разъяснила различные 
аспекты проблемы и дала возможность делегациям 
занять определенную позицию. Датская делегация 

готова утвердить доклад и принять содержащийся в 

нем перечень факторов. Установление трех катего­
рий втих факторов она считает целесообразным. Вы­
полненную до сих пор работу следует признать удов­

летворительной, и поэтому нет необходимости прод­
левать функции СпециаJIЬного комитета. 

5. Один из факторов, перечисленных в докладе Rо­
:митета, имеет особенно важное значение; фактор втот 
следующий: свободно и сознательно выраженное де­
мократичесюп~ путем мнение населения данной тер­

ритории о желательном для него статусе территории 

или из:менении в этом статусе . Перечисленные факто­

ры служат ука'3анием· не только для прекращения пе­

редачи информации, но равныJ'!r образом и для того, 
чтобы приступить к передаче такого рода информа-

ции. Все управляющие державы должны рассмотреть 
свою позицию в свете этого перечня факторов и 
решить, должны ли они передавать информацию от­
носительно территорий, о которых они до сих пор не 

представляли докладов. 

6. Что Itасаетсл вопроса о компетенции, то датская 
делегация не изменила позиции, которой опа придер­
живалась на предыдущих сессиях. Она считает, что 
государство, ответственное за упра.вление какой-либо 
территорией, имеет право устанавливать конституци­

онный статус территории, на которую распространяет­

ся его суверенитет. Ни одно из положений главы XI 
никоии образом не может быть истолковано в смысле 

изменения этого принципа. Данил всегда была готова 
передава,ть Организации Объединенных Наций ин­
формацию о находящейся под ее управлением терри­
тории, причем не только информацию, касающуюся 

положения в вкономической и социальной областях 
и в области образования, но также и информацию, 
касающуюся политического положения и изменений в 
конституционном статусе территории. Теи не менее, 
она никогда не считаJiа, что передача такой инфор­
мации дает право Организации Объединенных Наций 
обсуждать и пересматривать какие-либо решения, 
принятые датскими государственными учреждениями. 

7. Напоиинал о постепенной :конституционной эво­
люции Гренландии, r-н Ланнунг отиечает, что да.тская 

делегация еще в 1951 году объявила в Специальном 
комитете по информации, передаваемой согласно ста­

тье 73е Устава1, что Гренландия желает быть непо­
средственно представлена в датском парламенте. В 
1952 году Национальный совет Гренландии едино­
гласно принял резолюцию, в которой он выразил же­

лание Гренландии о присоединении ее к Дании в 
качестве неотъемлемой· части метрополии, приче1'11 

Гренландия должна была облада,ть равными правами 
с другими частями Дании и ииеть своих представи­

телей в датском парламенте. Кроме того, Националь­
ный совет просил изиенить в этом смысле государ­

ственную конституцию Дании. Датское правительство, 

равно как и парламент, признали законность этих 

стремлений населения Гренландии. Но:вая датская 
конституция, принятая парлаиентом и впоследствии 

утвержденная да.тскю1 народом путем референдума, 
содержит в статье 1 положение, согласно которому 

Гренландия стала неотъеилемой частью Дании и, 
таким образои, получила тот же статус, что и осталь­
ная часть Дании. Население Гренландии в настоящее 
время пользуется такими же правами, как и осталь­

ное датское на,селение. В силу втого изменения rосу­
дурственной конституции Дании, Гренландия пере­

стала быть одной из несаиоуправллющихсл террито­
рий, о которых идет речь в главе XI Устава. Поэтому, 
в соответствии с резолюцией 222 (111) Генеральной 
Ассамблеи, датское правительство адресовало на иия 
Генерального Секретаря меморандум от 3 сентября 
1953 r., в котором оно уведомило его об втом факте; 
кроме того, к этому меморандуму была приложена 

пояснительная записка, которая содержала • перевод 
текста государственной конституции Дании, а также 

отчеты о заседаниях Национального со:вета Гренлан­
дии, на которых рассматрив?,лсл этот :вопрос и было 

единодушно принято вышеуказанное решение. Датское 

1 С11. А/ AC.35/SR.34. 
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правительство полагает, что в соответствии с резолю­

цией 448 (У) эта до1;,ументацил будет представлена 
на рассмотрение ближайшей сессии Комитета, по ин­
формации о несамоуправлтощихсл территориях; од­

нако датская делег~_~ия сочла нужным теперь же 

осведомить об 0том Четвертый комитет. 
8. Решение датского правительства nолnостыо со­

ответствует основному фактору, который r-н Лаянувr 
уже подчеркивал, т. е. свободно Быраженной воле и 
свободно nыраженно.му мнению населения Гренлан­
дии. Это решение приветствоваJiось населением Грен­
ландии и Дании, ко·торое убеждено в том, что новый 
порядок будет вполне отвечать интереса-м Гренлан­
дии. Правителмтво и парламент, в составе которых 
уроженцы Гренландии заседают теперь рядом со 
своими соотечестnенпика:ми, будут продолжать прила­
гать все усилия к поощрению бда.гососто.яния насеJiе­
nия Гренландии. 

9. Г-я АВУ-ХАДРА (Саудовская Арави.я) говорит, 
что Комитет должен постараться исполнять возложен­

ные на неrо ответственные об.язанности, руковод­
ствуяс1, духом сотрудничеет·ва на основе положений 
глав XI, XII и XIII Устава и придерживаясь провоз­
глашенных в Уставе целей и принципов. l{омитет 
может выполю11ъ свои функции, если он будет искать 
решения в самом Уста:ве, но все члены Ко11Iитета 
должны прийти к соглашению о толковании тех ста­
тей, на которых должна бмироватъся его работа. 
Слишrюм часто приходится наблюдать тенденцию 
огранlfчивать сферу работы Комитета и даже его ком­
петелцюо посредством различных правовых аргумен­
тов, которые от1t~11оняются от подлинного смысла У ста­
ва и от строгого толкования его положений. Чтобы 
достигнуть увазаниых в Уставе целей, положения 
Устава должны толковаться. более широко. Предста.ви­
тель Саудовской Аравия выражает надежду, что пре­
пи.я по вопросу о факторах не вызовут серьезных 
разногласий и что l{о11штет, руководствуясь духом 
нсrtреннего сотрудничества, достигнет успешных ре­
зультатов, которые позволят до некоторой степени 

примирить точки зрения некоторых групп. 

10. Представитель Саудовской Аравии отдает долж­
ное Специальному 1юмитету за добросовестное :выпол­
нение :воз.1ожеяной на него задачп. Однако ни один 
перечень факторов, независимо от их числа, не может 
бы·ть признан исчерпывающи:м и окончательным. По­
этому перечень факторов должен постоянно изучаться 
11 снова пересматриваться. Следовательно Ассам­
блея должна передать перечень факторов, а также 
вопросы, ка,сающиеся их толкования и необходиъшх 
поправок в свяан с к.акими-либо изыенени.т.ш поло­
жения, Комитету по информации о неса:моупра,вляю­
щихся терр11ториях, с 1>ем чтобы он зап.яле.я их рас­
смотрением в рамках cвoeii нормальной работы. 
Четвертый комитет должен будет принять соответ­
ствующий прое1tт резолюции. Кроме 'IОГО, перечень 
факторов может служить ТО){ЪКО в качестве известного 
ру1щводства или сборника критериев, с помощью кото­
рых может быть установлена степень развития данной 
территории и которые могут облегчи1ъ принятие ре­
шения по вопросу о том, достигла ли. данная тер­

ритория полного самоуправления. Так 1,ак различные 
зависимые территории весьма отличаются друг от 

друrа, ука.занвые критерии должны применяться с 

достаточной гибкостью. Этот вопрос имеет чрезвычай­
но важное значение. 

11. Г-н Абу-Хадра не согласен со Специальным ко-
11штетом по фактораllI, что определение понятия пол­
ного самоуправления иепреыепно вызовет серьезные 

затруднения. Чтобы выработать такого рода опреде­
ление, достаточно надлежащим образом уt1есть стрем­
Jiеяие зависимых народов и принять .к. руководству 

два принципа, а именно: nра-во народов на- само­

определение, изложенное в пункте 2 статьи 1 У става) 
и тот принцип, что ио:тересы населения несамоуправ­

ляющихсл территорий лвляютс.я. первостеnеваъхми, 
как это указано в статье 73. Понятие полноrt} саыо­
управления - т. е. тех условий, достижение которых 
ям.яется наш1ысшеii на11Iеченной :в У ставе целью -
нетрудно определить с помощью этих принципов: пол­

ное са111оуправление означает суверенную независи­

мость. Современные народные движения в пользу пол­
ной независшilости указы11ают на то, что зависи:11Iые 
народы едва J!И изберут по собственной воле как.ую­
либо форму самоуправлени.я, · пе nодразуиевающуrо 
подного суверенитета. По достижении независимости 
каждая несамоуправлюоща.ася территория может ре­

шить вопрос о том, надлежит ли ей присоединиться к 
J11етропошш или к какой-либо другой стране; однако 
этот вопрос не имеет большого зпачени.я, так как 
ре11ь здесь идет о присоединении после достижения 

независимости . . В противном случае, имелись бы 
серьезные осnовани.н сомневатьсл в том, что населе­

ние данной зависи]l[ой территории приняло свое ре­
шение в условиях полной свободы. 

12. В отношении предпосылок, Jtасающихся решения 
вопроса о том, гарантирован ли в данном случае 

принцип самоопределения, делегация Саудовской 
Аравии приню~ает перечень, содержащийся в разде­
ле IY доклада Специального комитета. Она, придает 
особенно важное значение пувr,там D, Е и F. По­
скодьку признается принцип, что интересы коренного 

населения являются первостепенными, совершенно 

необходимо, чтобы это население имело воююжность 
выража·rь свое мнение без ка1юго бы то ни было дав­
ления со стороны управляющих держав. Пункт Е 
(А/2428, пункт 15) представляет собой существен~ 
ное добавление It пушtту D (Л/2428, пункт 15), ибо 
подлинные стремления заинтересованных народов не 

:могут быть уста.новлены, nосколъку управляющие дер­
жавы не дадут гарантии в отношении соблюдения воли 
насе.1ения. Наконец, пункт F (А/2428, пункт 21) 
.являете.я единственным факторо~r, который ]\{ожет быть 
использован при решении вопроса о том, действитель­
но ли данная территория добровольно соглаtшлась 
ограничить свой суверенитет в пользу ме-тропо.1J.Ии или 
какой-либо другой страны . Некоторые районы про­
должают оставатьс.я свл3анньuш с метрополией во­
преки воле насе.~rения. Государства-метрополии всег­
да утверждали, что такое объединение имело место с 
по,шого согласия обеих сторон. Если это верно, то 
зти страны не имеют никаких оснований делать ка­
кие-либо оговорки в отношении пункта F. Если они 
примут положения этого пункта, то тем самым они 

рассеют все сомнения в отношении этого вопроса. 

Тот факт, что неса111оуправл.яющиес.н территории мо­
rу1· по собственной воле изменитъ свой статус демо­
кратичесюш путе:ь1, т. е. иными слова:ми выйти из 
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союза, к которому данная территория принадлежала, 

раз и навсегда докажет, что такое объединение не 

было осуществлено насильственным путем. 

13. Затем г-н Абу-Хадра, переходит к перечню фак­
торов, представленному Специальны111 комитетом (А/-
2428, раздел YI). Содержащийся во второй части 
фактор А.3, который касается фактически ограниче­
ния суверенитета и независимости, следует исключить. 

Хотя право каждого государства отказаться частично 
от своих суверенных прав в пользу более крупной 
политической единицы и является одним из атрибутов 

суверенитета, однако государства, лишь недавно до­

стигшие независимости, слишком ревниво оберегают 

свои суверенные права, чтобы заключить какое-либо 

соглашение, которое могло бы их ограничить. ПQло­

жение, создавшееся на Среднем Востоке, где отдель­

ные части единой нации, разделенной в интересах 

колониальных держав, пытаются постепенно добиться 

более тесного союза между собой, не имеет отноше­
ния к данно:м:у вопросу. Делегация Саудовской Аравии 

безоговорочно принимает другие факторы, поскольку 
объединение, о котором идет речь в двух последую­
щих частях этого документа, 111ожет быть произведено 

толы{о в соответствии с подлинной волей заинтересо­

ванного населения и без какого бы ·то ни было дав;. 
Jiения. 

14. Что касается вопроса о компетенции, то во всех 
случаях, когда требуется установить, достигла ли дан­

ная территория полного самоуправления, вопрос этот 

должен передаваться на рассмотрение Генеральной 

Ассамблеи, так как она должна принимать соответ­

ствующее решение в каждом отдельном случае. Пере­

дача информации, предусмотренная в Уставе, может 

быть прекращена только в том случае, если данная 
территория достигла достаточной независююсти, что­

бы быть принятой в число членов Организации Объ­
единенных Наций. 

15. Г-н ДОБРОСЕЛЬСКИй (Польша) отмечает, что 
в результате теоретических анализов, которые произ­

водятся уже в течение нескольких лет, не удалось 

выработать окончательного и исчерпывающего переч­

ня факторов. Едва ли можно рассчитывать на какой­

либо существенный прогресс, если вопрос этот будут 

продолжать рассматривать исключительно с акаде­

мической точки зрения. Этот факт доказан тем обсто­

ятельством, что перечень, составленный Специальным 

комитетом, почти не отличается от перечня, состав­

ленного в 1952 году (резолюция 648 (УП) Генераль­
ной Ассамблеи, приложение). Фактически он пред­

ставляет некоторую ценность только в качестве сбор­

юша общих уrшзаний. С некоторыми факторами, 

которые содержатся во второй и третьей частях пе­

речня и против которых возражали представители 

Гватемалы и Советского Союза (322-е и 323-е засе­

дания), трудно согласиться. 

16. Изучение этого вопроса показывает, что управ­

ляющие державы пытаются добиться того, чтобы он 

и впредь обсу,1щался в теоретическом плане, и тем 

самым помешать Генеральной Ассамблее принять не­

обходимые меры для того, чтобы изменить нынешнее 
полQжение. Это положение было вызвано произволь­
ным отказом некоторых управляющих держав - Со­
единенных Штатов, Франции, Соединенноr() Короле:в-

ства и Нидерландов - продолжать передавать ин­
формацию о несамоуправляющихся территориях, 
находящихся под их управлением, что пQртиворечит 

принятьп.1 ими на себя обязательствам в соответствии 

с положениями ГJiаВы XI У става. Таким образом была 
прекращена передача информации относительно пят­

надцати из числа се:мидесяти четырех несамоуправ­

ляющихся территорий, перечисленных в резолюции 66 
(1) Генеральной Ассамблеи. Как указывают на то слу­
чаи, касающиеся нидерландских владений на Антиль­

ских островах, Суринама и Пуэрто-Рико, тенденция 
принимать односторонние решения продолжает суще­

ствовать . Управляющие державы утверждают, что не­

са111оупра.nляющиеся территории подлежат исключи­

тельно их юрисдикции. Вопрос этот носит международ­

ный характер, и поэтому Организация Объединенных 
Наций должна обратить особое внимание как на ны­
нешнее положение, так и на будущую судьбу заинте­

ресованных народов. 

17. Не умаляя важноrQ значения теоретического из­
учения проблемы, польская делегация тем не менее 

считает, что необходимо принять практические меры 

в целях ее разрешения. Она выражает надежду, что 

Генеральная Ассамблея примет в ближайшем буду­
щем перечень принципов, в силу которых упра:вляю­

щие державы будут лишены возможности прекращать, 

на основании одностороннего решения, передачу ин­

формации о находящихся под их упра.влением тер­
риториях. Эти державы обязаны передавать такого 

рQда информацию до тех пор, пока данные террито­

рии не достигнут независимости и не станут суверен­

ными государствами, население которых будет в пол­

ной мере обладать исполнительной, законодательной 
и судебной властью. Генеральная Ассамблея право­

мочна. реша-ть вопрос о Т(}М, достигла ли данная 

территория полного самоуправления и должна ли быть 

прекращена передача информации. Польская деле­

гация поддержит любую резолюцию, предусматриваю­

щую решение обсуждаемого вопроса на этих основа­

ниях. 

18. Г-н НАЖАР (Израиль) говорит, что израиль­

ская делегация вынуждена., к сожалению, отметить, 

что настоящие прения сосредоточены, главным об­

разом, на вопросе () том, кому принадлежит право 

решать, действительно ли да.иная несамоуправляю­

щался территория достигла самоуправления и когда 

она должна получить независимость. Так 1,ак вопрос 

о прекращении передачи информации включен в по­

вестку дня :Комитета ПQД пуюtтом 3, Комитету следо­
вало бы обратить главное внимание на рассмотрение 

факторов, ка.к таковых, а не на вопрос об их приме­

нении, который приводит лишь к бесконечным пре­

ниям, касающимся толкования У става. Комитет ис­

пользQВал бы имеющееся в его распоряжении время 

более продуктивно, если бы он попытался в той или 
иной мере содействовать правильно:r.1у разрешению 

конкретных политических проблем, перед которыми 

стоит Организация Объединенных Наций. 

19. Израильская делегация не придает особого зна­

чения обсуждению факторов, так как опыт шестиде­
сяти государств-членов Организации в достаточной 

степени гарантирует, что при рассмотрении какого­

либо частного случая не будет упущен из виду ни 
один из аспектов тех проблем, 1юторые касаются 
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воз111ожных форм самоуправления или независимости. 
Обсуждаемый доклад Специального комитета лишь 
подтверждает это мнение. Одна из задач этого Коми­
тета состояла в определении понятия полного само­

управления в соответствии с положениями главы XI. 
Вопрос сводится к тому, чтобы установить, является 
ли это понятие несколько менее широким, чем неза­

висшюсть, о которой упоминается в главе XII, и, в 
случае положительного ответа, выяснить, означает ли 

оно нечто большее, чellI автономия в экономической и 
социальной областях и в области народного образо­
вания, о которой упоминается в статье 73е. Комитет 
признал невозможным формулировать какое-либо 
определение и решил, что это понятие вылвится при 

рассмотрении каждого отдельного случая. Кроме того, 
Коиитету было поручено выработать надлежащие кри­
терии для установления того, соблюдается ли в дан­
ном случае принцип права народов на самоопреде­

ление, поскольку это касается упомянутой главы. 

I{омитет не вынес никакого определенного заключе­
ния и не пришел ни к какому общему соглашению. 
Нельзя не обратить внимания на то обстоятельство, 
что перечень факторов не отражает всей сложности 
выдвигаемых проблем, равно как и позиции отдель­
ных членов Специального комитета. 

20. При рассмотрении вопроса о способах и сред­
ствах обеспечения в международном плане уважения 
права народов на са:r,юопределение приходится, к со­

жалению, наблюдать все возрастающую тенденцию 
пренебрегать отдельными аспектами этого права, хотя 
фактически они составляют его основу. В историче­
ском масштабе право нар()ДОВ на самоопределение 
покоится на принципе свободы и ра.венства людей, 
связанных между собой теми узами, которые назы­
ваются социальным контрактом. Не следует также за- • 
бывать, что в «Четырнадцати пунктах» президента 
Вильсона • принцип национальности отождествляется 

с принципом демократии. 

21. Первая часть перечня содержит факторы, ука­
зывающие на достижение независи:мости. Заголовок 
этого перечня, приведенный в пункте 41 документа 
А/2428, позволяет предполагать, что его вто,рая n 
третья части посвящены другим особым формам само­
управления; однако вместо этого, эти части перечня 

касаются самоуправления с сохранением связи с 

державой-метрополией и факторов, указывающих на 
свободное объединение той или иной территории с 
метрополией или с каким-либо другим государством 
в качестве его нераздельной части. 

22. Нет никакой надобности включать в доклад, ка­
сающийся чрезвычайно сложных вопросов, перечень 
факторов, из которого вытекает, что, хотя несамоуп­
равляющиеся территории и должны рано или поздно 

достигнуть независимости, тем не менее эта незави­

симость, по всей вероятности,~ примет са:мые rазно­
обра,зные формы, согласно свооодно выраженнои воле 
заинтересованного населения. Таким образом, более 
тщательный анализ понятий самоуправления и не­
зависимости может лишь помешать осуществлению 

права народов на сам:оопределение. Ввиду этих со­
ображений изучение факторов следует прекратить. 

23. Однако в отношении одного важного вопроса 
работа Специального комитета мо,жет содействовать 
примирению точки зрения управляющих держав с 

точкой зрения тех государств, которые не несут от­
ветственности за управление несамоуправляющимисл 

территориями, ибо в пункте 13 доклада указано, что 
понятие самоуправления выявится при рассмотрении 
каждого, отдельного случая. 

24. Если Комитет будет рассматривать передавае­
мые е111у вопросы исключительно с теоретической точ-

1ш зрения, то некоторые вопросы могут привести R 

бесrшнечным прениям; в качестве одного из таких 
примеров можно указать на обсуждение мнения бель­
гийского правительства о том, что, посколы,у глава XI 
У става не содержит никаких ограничений в отноше­
нии определения понятия несамоуnравляющихся тер­

риторий, Генеральная Ассамблея может признать не­
которые территории несамоуnравляющи:мися, несмот­

ря на отсутствие соответствующих заявленпй со 

стороны государств, ответственных за их управление. 

Однако на основании статьи 74 явствует, что положе­
ния главы XI У става не 111огут ни при каких обстоя­
тельствах применяться к территории державы-ll!етро­

палии. Целесообразно ли обсуждать понятие террито­
рии державы-метрополии? 

25. Г-н ДОРСЕНВИЛЬ (Гаити) приветствует исто­
рический процесс, благодаря которому мир достиг в 
течение полутораста лет столь значительного про­

гресса; сто пятьдесят лет тому наяад в Сан-Доминrо 

произошел бунт рабов, тогда как сегодня представи­
тели свободных независимых наций принимают уча­
стие в заседании Четвертого комитета, на котором 
обсуждается вопрос об определении необходимых тре­
бований для предоставления са,моуправления или 
независимости, в котором заинтересованы около ше­

стидесяти разбросанных по всему свету территорий 
с населением свыше 200 миллионов чело,век. 
26. Несмотря на свои добрые намерения, компетен­
цию и стремление выполнить порученные ИJ\I задачи, 

различные вспомогательные органы, учрежденные 

для изучения вопроса о, факторах, не были в состоя­
нии ни определить понятие полного самоуправления, 

ни выработать перечень факторов, который мог бы 
полностью всех удовлетворить . Документ А/2428 со­
держит теоретическое исследование, не имеющее 

практического значения; согласно этому доку11Iенту, 

перечень факторов может дать лишь некоторые ука­
зания, но каждый случай должен рассматриваться в 
отдельности. Однако эта работа не была бесполезной, 
ибо в результате были изучены все правовые, поли­
тические, экономические и социальные аспекты об­
ширных территорий, дальнейшая судьба которых 
представлялась несколько неясной. В этой связи пред­
ставитель Гаити цитирует весьма мудрые, по его мне­
нию, слова г-на Пьера Рикманса из книги Dominer 
poiir sei·vir: «Политической проблемы в l{oнro пока 
еще не существует. Поэтому решать эту проблему в 
настоящее время было бы несвоевременно. Однако 
пора уже задуматься над ней и подготовиться к буду­
щему ... Когда пройдут сроки, народ не захочет больше 
ждать. Если :мы упустим время, то кризис за:кон•шт­
ся не эмансипацией, а вызовет ненависть II бунт, 
IiОТОрЫЙ приведет К отделению» ( стр. 7 4). 
27. Ввиду необходимости И3бежать вспыmеr, нена­
висти, делегация Гаити всегда одобряла представляе­
мые до1,лады по вопросу о факторах и будет голосо­
вать за утверждение документа А/2428, хотя она n 
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считает, что единственным факторо111 следовало бы 
признать волю народа, выраженную в условиях пол­

ной свободы. Так как управляющие державы признали 
оrранпчеппе своих суверенных прав, они не 11Ioryт по 

собственному усмотрению пзъять какую-либо терри­
торпю пз юрпсдпкции, предусмотренной статьей 73. 
Насе:~енпю несамоуправляющпхся территорпii мо;кет 

быть обеспечена по.шал свобода волеизъявления при 
ус.:rовпп, что заинтересованные стороны проявят доб­
рую волю п что Организации Объединенных Наций 
бу;~.ет предоставлено право осуществлять надле;кащпй 

~;онтро;rь. 

28. Ввиду непримиримой позиц1ш управляющих 
дер:кав, делеrацп~ Гап,:11 опасается, что гдава XI 
Устава 1110;1,ет в uлижапше111 будущем стать :мертвой 
буr;вой. Поэтому она просит, чтобы дальнейшая рабо­
та велась С yчeTOl\I ПОД.'!ИННЫХ ИНТереСОВ НарОДОВ не­
СЮIОуПраВЛЯЮЩИХСЯ территорий. Делегация Гаити 
будет годосовать за утверждение доюrада (А/2428), 
с тем чтобы каждый случай мог расс:ма.трпваться в 
соответствии с принятымп и установденнымп руково­

дящ1шп пршщипаыи, по ш1есте с опш она не счи­

тает, что перечисленные факторы не подлежат пз­
мепепию. 

29. И. 3. ШТОКАЛО (Украпнская Советская Соци­
алпсшчсская Респубш1ка) говорит, что некоторые 
упрамяющие державы уидоняются от выполнения 

nрппятого шш на себя в соответствии с У ставом обя­
зательства передавать информацию о находящихся 
под их уnравленпеи территориях, так rшк они стара­

ются сr,рыть существующее в этих территориях тяже­

;~ое поло;кенпе. :Многие факты уиазывают на то, что 
управ.1яющие державы беззастепчшю :эисилоатируют 
народы отпх территорий и что, вместо того чтобы со­
действовать их прогрессу в эионо11шческой и социаль~ 
пой областях и в области образования, они старают­
ся лпшr, извлечь воз111ожно большую выгоду из этих 
территорий. Достаточно указать на. беспрестанный 
рост поступающих на рассмотрение Организации Объ­
едппенных Наций петиций и жалоб. Изучение факто­
ров, 1;оторые должны приниматься во внимание при 

разрешении для :каждой данной территории вопроса 
о TO)I, достпг .ш пдп нет ее народ полного сю,юуправ­

ленпя, должно содействовать выполнению управляю­
щ~шп державаыи принятых и:ми на себя обязательств 
в соответствии с Уставом. Пространное обсуждение 
втпх факторов пе привело ни к иаюш удовлетворитель­
nr,ш заключениям, причем Специальный :комитет 
снова пе выполнил порученной ему задачи. Разрабо­
танnыfi шr перечень факторов не является исчерпы­
вающюr п доджен быть улучшен. Более того, Ко11ште­
ту пе удалось даже выработать определение понятия 
по.1ного сююуиравлеиия, причем он утверждает, что 

отсутстnпе такого определения не следует считать 

серьезпьпr пробелом. Это заключение весьма ошибоч­
но, таr; 1;а1; невозможно точно перечпс.:шть все факто­
ры, r,оторые доюкны nрпнпll!аться во внимание при 

разрешеппп для иаждой данной территорпп вопроса 
о ТО)!, достиг ди ее парод полного сююуправленпя, 

посколы;у пе будет оиредедено точное значенпе попя­
тпл полного самоуправденпя. 

30. Первую часть утвержденного Специальным RО­
мптето,1 перечня :можпо счптать прпе~1ле111ой, хотя опа 
п до.1аша быть улучшена. ОдпаRо во второй и третьей 

частях речь идет не о достшкенпп по.шого сю10-
управ:~ения с сохраненпе~1 связи с державой-)1етроnо­
лией шш на иных основаниях, что пмеет в виду огра­
ниченпе незавпсююстп; по:это:ч этп части перечня 
непрпе)1лемы. Факторы, указанные в третьей части, 
позво;~ят управляющюr державю1 прекращать переда­
ч,у пнфор:мацпи. Такпм образом, резрыаты работы 
Спецпадr,nого .кюштета пршю противо_речат пориеп­
ной е:му Генера:rьпоn Ассю1б,1еей за;~,аче. Прпнятпе 
двух последних частей перечнл означало бы поцерж­
ку .колонпадьных держав, Rоторые пытаются за~;ре­

шrть за собой пск.1ючптельпое право решать да.1ьnеn­
шую судьбу несамоуправляющпхся территорий. Точ~;у 
зрения оп~х держав наг.1я;що поясняют оговорки 

Велыии, воспронзnедепные в доr;лце Сиецпалыюго 
r,омптета (пункт 40). • 
31. Г-н Штокало выражает надежду, что Ii:о~штет 
внесет в перечень факторов необходимые поправкп с 
тем, чтобы управдяющпе державы вьшолnяли прппя­
тые шш на себя 0Gязате.1ьства cor.1ac110 Уставу. 

32. Г-п КАЫПОС-КАТЕЛИН (Аргентина) оцает 
должное Спецпально:му ко~штету за тщате.1ьпое вы­
полнение, под председате.1ьствю1 г-на Хали;щ, пору­
ченной ему зада чп. 

33. Аргентпнс1.ая делегация безоrоворочnо одобряет 
за:кдючение, нздоженпое в пункте 9 до.куll!епта А/-
2428. Перечпс:~енные в настояще~1 перечnе факторы 
должны с.11ужпть лпшь в качестве ру.ководства, а не 

окончательно устапошrепных 1,рптерпев. 

34. Kart это отметпл представптель l\leRcшш (322-е 
заседание), содержащийся в первой частп переч­
ня фактор А.4 следует считать непрпещ1емым. До­
стижение Jiолпого са~1оуnрав.1ения :мо;кет быть прп­
знано лишь в TOJI! случае, когда данnое государство 

в состоянии самостоятельно обеспечить свою нацпо­
нальную оборону, а не только участвовать в ней. 
I{ро:ме того, фактор А.4 не может пршrеняться в 
отпошеюш сооружения и использования военных баз 
на данной территории. Это означа.110 бы нарушение 
суверенных прав заинтересованной страны, так 1.a:r. 
национальная оборона яв:~яется одшв1 из основных 
атрибутов суверенитета. 

35. В заголовке второй части перечня следует за­
менить слова «с сохранеппе~r» с;~овамп «при на.1п­

ч1ш», так как объединение с державой-~1етрополпей, 
о :&оторо:11 идет речь в втой частп, :может ш1еть место 
тодько в той форме, на которую согласятся обе сто­
роны; объединеппе с ll!eтpoпo:iпefi долilшо всегда 
представлять выгоду • для террпторпfi, доброво:~ьно 
изъявляющих согласие ограппчить свой суверешпет, 
однако в дальнейшем такое объедпнеппе 111ожет ОRа­
заться невыгодным ддя запнтересованnой территории. 
l{po111e того, пршщпи добровольного оrраnпчеппя су­
веренптета чреват опасными последствпшш, п по­

отому оп может быть nк.1ючеп в перечень то.1ько при 
условии одновремеппого ш:.'!ючешш прс;роа.сппых 

предстаnпте.1е]1 Гватс~rалы гapanniti, пз.10жеипых в 
пункте 21 докдада. 
36. Не~;оторые делеrацпи счпта.ш, что весьма труд­
но выработать удош1етворпте.1ьное определение по­
пяшя «парод» Rак пос11те.1я права па сююопределе­

ппе. В oтofi связп следует уrшзать па фор:11рпрош,у, 
которую дал профессор Жорж Седь n своем труде 
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Precis de droit des gens (Осuовъ~ прав человежа). 
Согласно этой формулировке, народ представляет со­
бой коллектив, способнынй осуществлять право на 
саJ~rоопределение, что является необходимым условием 
его существования; каждый народ представляет сум­
му индивидуальных стремлений всех людей, из кото­
рых он состоит; эта сумма индивидуальных стремле­
ний подразу11Iевает единство цели, основывающееся 
на единой ·rрадиции и на общем историческом и ду­
ховном наследии. 

37. Что касается пункта 40 доклада Специального 
комитета, то аргентинская делегация считает необхо­
дюrым снова возразить против точки зрения бель­
гийского представителя. В силу принятых управляю­
щими державами положений главы XI Устава, между­
народная система опеки распространяете.я только на 
те народы, о которых упоминаете.я в этой главе, при­
чем эти положения применяются только к тем терри­
ториям, которые никогда не .являлись неотъемлемой 
частью державы-метрополии и никогда не считались 
одной из частей метрополии. Ссылки на пункт 7 ста­
тьи 2 в это111 случае недействительны, ибо вопросы 
такого рода не относ.яте.я· к внутренней компетенции 
управляющих держав; аргентинскому правительству 
приходилось неоднократно защищать эту позицию. 
Такого рода вопросы связаны с международной си­
стемой защиты несамоупрашr.яющихся территорий, 
учрежденной Уставом и добровольно принятой управ­
вл.яющими державами. Эти последние приняли на 
себя обязательство, которое - согласно тексту У ста­
ва - являете.я их «священным долгом». По смыслу 
главы XI, решение вопроса о том, продолжает ли дан­
ная территория оставаться несамоуправл.яющейс.я или 
же она перестала быть таковой, принадлежит Гене­
ральной Ассамблее. 
38. Аргентинская делегация считает необходимым 
повторить, что правительство управляющей державы 
не имеет права изменять политический статус терри­
тории, находящейся под управлением этой державы, 
в случае какогG-либо спора или разногласия. 
39. В заключение, г-н Кампос-Кателин считает 
нужным отметить, что правительство Аргентинской 
Республики разделяет мнение, изложенное в резолю­
ции XXXIII девятой Международной конференции 
американских государств, состоявшейся в Боготе в 
1948 году, заявившей следующее: «Исторический 
процесс освобождения Америки не может быть при­
знан законченным до тех пор, пока на американском 
континенте будут продолжать существовать народы и 
районы, подчинненые колониальному режиму, или 
территории, захваченные неамериканскими государ­
ствами». 

40. Г-н ЛЮ Ши-шунь (Китай) говорит, что для из­
учения факторов была проведена длительна.я и пло­
дотворная работа как в Специальном комитете, так и 
в различных подкомитетах. По завершении настояще­
го перечня эта работа достигла той стадии, когда 
дальнейшие усилия в этом направлении, - хот.я вы­
работанный перечень может быть, конечно, усовер­
шенствован и уточнен, - не могут принести в на­
стоящее время какой-либG пользы, как это отмечено 
в пункте 9 доклада Специального комитета. Настоя­
щий перечень может послужить полезным руковод­
ством при решении вопроса. о том, достигла ли дан-

пая территория полного самоуправления или нет. Од­
нако из положения резолюции 648 (УП) явствует, 
что решение этого вопроса не относите.я иеключитель­
но к коипетенции управляющих держав; в конечном: 
счете это решение принадлежит Генеральной Асса:м:­
блее. Эта точка зрения полностью соответствует тео­
рии международной ответственности, которая в наето­
ящее врем.я принята почти повсеместно. 

41. Китайская делегация искренне приветствовала 
бы прекращение передачи веякой информации о не­
самоуправляющихся территориях, если бы при этом: 
было доказано, что все без исключения несамоуправ­
л.яющиеся территории достигли независимости и что 
цели главы XI У става таким образом достиrнуТЬI­
Однако, поскольку и:меютс.я территории, которые не 
пользуются самоуправлением в полной :мере, управ­
ляющие державы обязаны продолжать сообща.ть та­
кого рода информацию. Генеральная Ассамблея не 
располагает другой возможностью обеспечить защиту 
несамоуправляющихся территорий и оградить их пра­
ва и законные интересы. 

42. Китайская делегация считает необходимым сде­
лать три за111ечания относительн() теоретической уста­
новки, которую часто защищают некоторые управляю­
щие державы и которая заключается в тои, что­
положени.я главы XI относ.яте.я не только к несамо­
управллющимсл территориям, но также и к некоторым 
независимым государствам, население или часть на­
селения которых не пользуется са1110управление:м в 
полной мере. Во-первых, самый за.головок главы XI 
указывает на то, что она имеет в виду исключи­
тельно неса.моуправляющиес.я территории. Во-вторых, 
управляющие державы, 1шторые обвиняют некоторых 
членов Организации, не несущих ответственности за 
управление несамоуправл.яющимис.я территорИ.Яll'[И, 
в том, что они выходят из рамок положений главы XI, 
не должны пытаться расширить применение упомя­
нутой главы, не имея на то достаточных правовых 
оснований. Наконец, более широкое толкование по­
ложений главы XI никоим образом не может освобо­
дить управляющие державы от принятых ими на себя 
обязательств в отношении неса:м:оуправляющихс.я 
территорий, к :которым фактически относите.я эта 
глава. 

43. Китайская делегация готова поддержать любой 
проект резолюции, базирующийся на заключениях 
Специального комитета; однако она оставляет за со­
бой право выступить по этому вопросу в дальнейшем 
ходе прений. 

44. Г-н де-МАРЧЕНА (Доминиканская Республика) 
отмечает с удовлетворением, что в Д()Кладе Специаль­
ного комитета приняты во внимание различные пра­
вовые вопросы, выдвинутые делегацией Доминик.ан­
ской Республики с того момента, когда впервые рас­
сматривался вопрос G факторах. Это исследование 
может содействовать выработке соответствующих норм 
международного права. 

• 45. Глава XI Устава имеет особенно важное значе­
ние. С одной стор()ны, она дает народам несамоупра­
вляющихся территорий надежду на то, что рано или 
поздно они осуществл.ят свои стремления к незави­
симости и свободе, и, с другой стороны, она свиде­
тельствует об искренних намерениях держав-метро­
полий, которые согласились в Сан-Франциско принять 
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на себя свmценный долг поощрять благосостояние 
народов несамоуправляющихся территорий. Делегация 
Доминиканской Республики всегда преклонялась пе­
ред великодушием государств, которые приняли на 

себя обязательства, изложенные в главе XI. 
46. Ввиду важного значения гла:вы XI необходимо 
определить ее точный смысл. Со времени Конферен­
ции в Сан-Франциско толкование положений этой 
главы вызывало много разногласий. Теперь, когда 
Организация Объединенных Наций предполагает пе­
ресмотреть Устав в соответствии со статьей 109, гла­
ву XI следовало бы подкрепить включением в ее текст 
определения понятия полного са111:оуправления. Задача 
эта весьма трудная, как это хорошо известно тем, 

кто принимал участие в попытках Организации опре­
делить понятие агрессии. Это затруднение в значи­
тельной степени объяснлется существованием: различ­
ных подходов R данному вопросу, а именно: должно 

ли это определение быть выработано в общей фор111:е 
или в форме описания или перечисления, или же эти 
три принципиальных подхода должны быть объеди­
нены? В первой части перечня факторов Специаль­
ному комитету удалось дать определение понятия не­

зависимости в форме перечисления; этот блестящий 
успех заслуживает быть отмеченным. 

47. Конечно, перечень факторов никогда не будет 
окончательным и исчерпывающим; однако, он всегда 

111ожет служить руководством для изучения каждого 

отдельного случая в свете данных обстоятельств. На­
стоящий перечень основан на совершенно правиль­

ных заялючениях: он заполняет пробел в толковании 
главы XI и облегчает проведение в жизнь резолю­
ции 222 (III) Генеральной Ассамблеи. Делегация До­
миниканской Республики полагает, что Четвертый 
коиитет может теперь рекомендовать Генеральной Ас­
самблее прекратить дальнейшую работу по изучению 
факторов, так 1,ак достигнутые результаты достаточно 
удовлетворительны и позволяют снять этот вопрос с 
повест1,и дня. 

48. Первая часть перечня факторов содержит весьма 
ценные критерии для решения вопроса, о том, достиг 

ли данный народ независимости. Что же касается 
двух других частей, то г-н де-Марчена подчеркивает, 
что каждый несамоуправляющийся народ, представ­
ляющий собой политическую единицу, должен обла­
дать правом обособить, если он того пожелает, свои 
политические и парламентские учреждения от соот­

ветствующих учреждений державы-метрополии, с ко­
торой он связан историческими узами. В случае объ­
единения с метрополией или с каким-либо другим 
государством, основным критерием должна быть сво­
бодно выраженная вол.я населения заинтересованной 
территории. В этом отношении желательно принять 
гибкую формулировку, которая соответствовала бы 
совре111енному взгляду на этот вопрос. 

49. Делегация Доминиканской Республики готова 
поддержать любую рекомендацию, касающуюся при­
менения настоящего перечня факторов в качестве ру­
ководства при решении вопроса о том, достигла ли 

данная территория полного самоуправления или нет, 

причем главным фактором все же должна остава,ться 

воля населения заинтересованной территории, выра­
женная демократическим путем в условиях полной 
свободы. 

50. Так как список ораторов по вопросу о факторах 
исчерпан, ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету от­
ложить дальнейшее обсуждение этого вопроса до сле­
дующего заседания и приступить к рассмотрению 

вопроса об информации о несамоуправл.яющихс.я тер­
риториях, передаваемой согласно статье 73е Устава. 

Информация о несамоуправляющихся территориях, 
передаваемая согласно статье 73е У става 

[Пункт 32] * 
ОБЩИЕ ПРЕНИЯ 

51. Г-н ГОПКИНСОН (Соединенное Королевство) 
напоминает, что на седьмой сессии он открыл общие 
прения в Четвертом 1юмитете (251-е заседание) по 
докладу Комитета по информации о несамоуправл.яю­
щихся территориях (А/2219 и Corr.l), подвергнув 
широкому обзору политику, проводимую правитель­
ством Соединенного Королевства в на.ход.ящихс.я под 
его упраJrлением территориях, и достигнутые этим 

правительством результаты. На нынешней сессии он 
хотел бы принять более близкое участие в дискуссии 
по этому вопросу. Однако в качестве министра коло­
ний он перегружен работой и, к сожалению, должен 
будет покинуть Нью-Йорк в ближайшем будущем. 
Поэтому он просил предоставить ему слово в начале 
прений. 

52. Раздел YI находящегося на, рассмотрении Чет­
вертого комитета доклада Комитета по информации о 
несамоуправл.яющихс.я территориях (А/2465) ка­
сается существующих в несамоуправл.яющихся тер­

риториях условий в области образования. Этот вопрос 
является главным вопросом, который Комитет пред­
полагае'I.' обсудить в 1953 году. Кром:е того, вторая 
часть упомянутого документа содержит специальный 
доклад Коиитета, об условиях в области образования 
в неса.:м:оуправляющихся территориях. 

53. Г-н Гопкинсон отмечает, что проблема образо­
вания представляет для него интерес, так как он яв­

ляется председателем Консультативного комитета, 
учрежденного министрои колоний для консультации 

по вопросам народного образования. Этот комитет 
первоначально был учрежден в 1929 году для кон­
сультации министра колоний по вопросам, касающим­

ся формулировки политики в области образования, 
проводимой в территориях, находmцихс.я под британ­
сюrм управлением. 3а последние годы, в результате 
проведенных в колониях. 1tонституционных и других 

реформ, характер работы Консультативного комитета 
значительно иsиенилс.я. Если в прошлом политика в 
области образования устанавливалась в Лондоне, то в 
настоящее время, вследствие значительного роста 

местной инициативы в вопросах народного образова­
ния, а также вследствие увеличения полномочий и 
ответственности колониальных законодательных орга­

нов, функции Консультативного коиитета существен­
но изменились. Согласно установившейся практике, 
когда местные власти нуждаются в консультации со 

стороны, они передают некоторые вопросы :м:инистру 

колоний, который, в свою очередь, передает их на 
рассмотрение Консультативного комитета. Однако те­
перь к этому Комитету обращаются главным образом 

* Повестки днл Генеральной Ассамблеи. 
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как к группе высококвалифицированных экспертов, 
готовых предоставить колониальным правительствам, 

по их про,сьбе, техническую помощь. Эта перемена. яв­
ляется наглядным пришером тех новых взаимоотно­

шений, которые установились между правительство:м: 
метрополии и теми территориями, за управление ко­

торых оно несет ответственность. 

54. Делегация Соединенного :Королевства принимает 
доклад :Комитета по информации о неса!~оуправляю­
щихся территориях как выражение единодушного 

мнения, к которому она испытывает должное уваже­

ние и которое она передаст властям находящихся под 

управлением Соединенного :Королевства территорий, 
с тем чтобы это мнение было принято во внимание, 
поскольку упомянутые власти сочтут это уместным, 

при формулировке и проведении в жизнь их политики 
в области образования, наравне с заключениями :Кон­
сультативного комитета при министре колоний. 

55. Однако г-н Гопкинсон считает необходимым ука­
зать на следующий недостаток; по его мнению, доклад 
придает чрезмерно важное значение быстрому рас­
пространению начального образования. Несмотря на 
то, что ликвидация безграмотности лвляется одной из 
наиболее важных задач, делегация Соединенного :Ко­
ролевства считает, что необходимо придерживаться 
известного равновесия на всех ступенях прогресса 

несамоуправляющихся территорий в области образо­
вания. Начальное образование не может быть обес­
печено надлежащим образом без удовлетворительной 
системы подготовки учительских кадров. Подготовка 
этих кадров возможна лишь при наличии в стране 

соответствующего числа средних школ, благодаря ко­
торым обеспечивался бы приток студентов в педаго­
гические институты. В погоне за количеством нельзя 
жертвовать качествОl'ti; такая политика может поста­

вить развитие несамоуправляющихся территорий под 

серьезную угрозу. Поскольку главное внимание не 
будет обращено на качество и на обеспечение общего 
профессионального и технического, образования, нель­
зя рассчитывать на, осуществление задач, изложенных 

в пункте 12 специального Д(Жлада об условиях об­
разования. 

56. Основной задачей политики Соединенного Коро­
левства в области образования является развитие 
среди населения чувства ответственности. Цели гла­
вы XI У става не смогут быть до,стигнуты, если управ­
ляющие державы не будут прилагать постоянные 
усилия к тому, чтобы привлечь все большее и большее 
число жителей несамоуправляющихся территорий к 
выполнению постепенно расширяющегося круга граж­

данских обязанностей. Нельзя, однако, слепо при­
держиваться этого способа фактической переда.чи от­
ветственности, который за последнее время применял­
ся в некоторых территориях, находящихся под 

управлением Соединенного Королевства. Так, напри­
мер, правительство Соединенного :Королевства не 
считает, что население той или иной территории мо­
жет быть признано достаточно зрелым для того, чтобы 
принять на себя. ответственность за управление соб­
ственными делами, лишь потому, что в территории 

имеется небольшое число блестящих и высокообразо­
ванных политических деятелей. 

57. Прочный демократический строй должен иметь 
шир(жую основу. Надлежащее образование должно 

укорениться на всех ступенях общественной лестницы, 
причем должен быть обеспечен постоянный приток 
образованных и талантливых людей, способных за­
нять место тех немногих выдающихся деятелей, ко­

торые имеются в каждой территории, 1,ак и в боль­
шинстве стран мира. Правительство Соединенного 
:Королевства считает, что оно не выполнило бы своего 
долга, если бы оно передало всю полноту власти на­
селению находящихся под его управлением террито­

рий в то время, когда население этих территорий 
усвоило еще толы,о внешние формы самодисциплины 
и ответственности. Иногда приходится рисковать, но 
в этих случаях следует сразу же признавать заl'trечен­

ные ошибки. Необходимо действовать весьма осторож­
но, ибо в противном случае через какие-нибудь пять­
десят лет терпеливого строительства демократии 

может произойти катастрофа и создастся такое поло­
жение, rшrда народная масса почти не будет иметь 
никакого голоса в управлении собственными делами, 
будучи предоставленной тираничесrщму и невежест­
венному управлению небольшой 3ахватившей власть 
группы. 

58. Одна из главных причин безболезненного пере­
хода от империалистического или колониального 

строя к независимости, 1,оторый имел место в целом 
ряде находившихся под управлением Соединенного 
Королевства территорий, объясняется тем, что бри­
танская администрация в течение продолжительного 

времени готовила высококвалифицированных сотруд­
ников гражданской службы и со3давала беспристраст­
ный судебный аппарат. 

59. Не следует недооценивать значение высшего об­
разования для подготовки выдающихся • деятелей, ибо 
такое образование помогает правильной оцеш,е фак­
тов. В 1952 году высшие учебные 3аведения террито­
рий, находящихся под управлением Соединенного Ко­
ролевства, в том числе три университета на. Мальте, 
в Гонконге и в :Малайе, а также университетские 
колледжи в Вест-Индии, Восточной Африке, на Зало­
тои Берегу и в Нигерии, насчитывали пр:ибли3ительн(} 
3 500 студентов с полной учебной нагрузкой. В бли­
жайшем будущеи Соединенное Королевство предпола­
гает создать университет в Центральной Африке. 

60. Непреиенным условием дальнейшего расшире­
ния и даже существования любой системы образова­
ния является возиожность притока новых ресурсов 

в результате экономического благосостояния населе­
ния. Ввиду того что Комитет по информации о неса­
моуправляющихся территориях в следующем roдiy 

снова займется проблемами экономического развития. 
представляется уместным напомнить, что основной 
проблемой территорий, находящихся под управлением 
Соединенного Королевства, является целесообразное 
использование зеJ1ши. В тех странах, экономическое 
положение которых опирается на сельское хозяйство, 
главнейшая задача населения состоит в сохра,нении и 
развитии зеl't[ельных ресурсов, в особенности ввиду 
того, что проблема перенаселения принимает во мно­
гих странах все более и более острый характер. Та­
кое положение вещей, равно как и тот факт, что 
урожайность, несмотря на достижения современной 
сельскохозяйственной техники, не увеличивается пр0-
порционально росту населения, - имеют свои причи­

ны. Г-н Гопкинсон :приводит следующий весьма муд-
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рый, по его мнению, афоризм: «На бедной земле -
бедный хозяин, а бедный хозяин - истощает землю». 
Порядок землепользования и сельскохозяйственные 
.методы должны быть изменены, но эти реформы долж­
ны быть проведены та~ш111 образом и таким темпом, 
чтобы не подорвать общественного строя. В некото­
рых территориях Восточной и Центральной Африки 
время от времени выдвигаются требования возвратить 
африканским племенам небольшие земельные угодья, 
которые успешно обрабатывались рядом поколений 
европейцев. Такой шаг приведет, в лучшем случае, 
только r<. вр е111енно~у устранению некоторых трудно­

ностей, вьшываемых скученностью африканского на­
селения. Но в результате этой экспроприации были 
бы уничтожены правильно организованные хозяйства; 
подобные действия были бы не толы:о неспра­
ведливы:ми, но и безумными. В настоящее время пра­
вительство Соединенного Королевства изучает наибо­
лее целесообразные методы использования имеющих­
ся еще в Африке обширных районов свободной или 
недостаточно использованной земли; предполагается 
приступить к эффективной и постоянной обработке 
этих земель. 

61. Однако эrюномическое благосостояние несаыо­
управляющихся территорий не должно ба.зироваться 
исключителыю на сельском хозяйстве. Индустриали­
зация также имеет важное значение для того, чтобы 
обеспечить за.нятость, по крайней мере некоторой ча­
сти излишка населения. У спех любой программы 
индустриа.шзаци в значительной степени зависит от 
возможности производства детевой электроэнергии. 
В связи с этии следует ука:зать на два крупных про­
екта. производства гидроэлектрической энергии в Аф­
рике, а именно на сооружения в районе реки Вольта, 
на Золотом Берегу, 1,оторые обойдутся в 144 илн. ф. 
ст., из которых 57 илн. ф . ст. будут предоставлены 
правительством Соединенного Королевства, 42 млн. 
ф. ст. - правительством Золотого Берега, а остальная 
сумма - Канадской алюминиевой компанией, кото­
рая принимает участие· в выполнении этого проекта; 

и сооружение плотины в районе Овенского водопада 
в Уганде. Постройка этой плотины не только будет 
стимулировать индустриальное ра:звитие Уганды, но 
также поможет регулировать течение Нила. В выпол­
нении этого плана правительство Соединенного Коро­
левства тесно сотрудничает с правительствами других 

заинтересованных стран, в частности, с египетским 

правительством. 

62. Этот прогресс в экономической области неизбеж­
но должен был вызвать целый ряд социальных про­
бле11I, касающихся, например, жилищного строитель­
ства, изменения племенного строя, расовых взаимоот­

ношений и пр. При этом весьма важное значение 
приобретает сотрудничество между различными раса­
:ми; только при условии этого сотрудничества. возмож­

но установление порядка, при котором расовые раз•• 

личия не толыю не будут служить источником разно­
гласий, а дадут, напротив, возможность слить в одно 

прочное и гармоничное целое лучшие элементы всех 

рас. 

63. Касаясь выступления представителя Ливана на 
447-м пленарном заседании, г-н Гопкинсон говорит, 
что он также придерживается того мнения, что поли­

тическая диференциаци.я, основывающаяся на, уста-

релой идее чистого национализма, не может отвечать 
требованиям современного 111ира . :Мир несомненно идет 
к созданию более крупных единиц и пытается добить­
ся сплоченности и устойчивости, а для этого необхо­

димо делать больший упор на все то, что связывает 
людей между собой, а не на то, что их разделяет. 
Такой процесс происходит в Европе, и делегация 
Соединенного Королевства полагает, что он должен 
неизбежно распростра.ниться на все части света. 
Правительство Соединенного Королевства придает ог­
ромное значение развитию международного сотрудни­

чества для обеспечения прогресса несамоуправляю­
щихся территорий. Оно будет энергично содействовать 
региональным объединениям для разрешения общих 
технических проблем. 

64. Правительство Соединенного Королевства отме­
чает с удовлетворением тот интерес, который специ­

ализированные учреждения Организации Объединен­
ных Наций проявляют к несамоуправляющимся тер­
риториям в связи с предоставлением технической по­

мощи. Оно считает поощрение программ технической 
помощи одной из своих главнейших функций в отно­
шении несамоупра.вляющихся территорий. Помощь, 

1юторую правительство Соединенного Королевства 
предоставляет находящимся под его управлением тер­

риториям, можно с успехом сравнить с помощью, 

получаемой какими-либо другими странами мира. Тем 
не :менее, оно придает большое значение сотрудниче­
ству в этой области с Организацией Объединенных 
Наций и ее специализированными учреждениями. Ес­
ли британские территории не воспользовались рас­
ширенной программой технической помощи в большей 
степени, то это объясняется исключительно финансо­
вы:ми причинами. Просьбы, представленные Соединен­
ным Королевством, превысили те ресурсы, которые 
могли быть ему уделены. Правительство Соединенного 
I{оролевства с удовлетворением отмечает, что Управ­
ление технической помощи благосклонно рассмотрело 
его просьбы и предприняло энергичные и эффектив­
ные шаги для предоставления самого ра:знообразного 
обслуживания британским территориям. 

65. В заключение r-н Гопкинсон подчеркивает, что 
Соединенное Королевство никогда не согласится с 
мнениеи, что члены Четвертого комитета неизбежно 
разделяются на два лагеря, а именно: на небольшую 
группу представителей управляющих держав, т. е. 
тех государств, которые, согласно установившемуся 

взгляду, считаются реакционными и задерживающими 

прогресс, и на многочисленную группу представите­

лей держав, не несущих ответственности за управле­

ние различными территори.ями, т. е. тех государств, 
которые, согласно также установившемуся взгляду, 

имеют как бы исключительное право на лучшие наме­
рения. Делегация Соединенного Королевства убежде­
на в том, что основные задачи обеих групп одлнако­
вы. Она придерживается того инения, что подход к 
некоторым вопроса:м не всегда основывается на пол­

ной беспристрастности и на всестороннем ознакомле­

нии с существующим положением. 

66. Для того чтобы Четвертый комитет -r.юг плодо­
творно работать, а также для престижа Организации 
Объединенных Наций, весьма важно, чтобы происхо­
дящие в Комитете прения и принимаемые рекоменда­
ции основывались на верной оценке сущности обсуж-
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даемых проблем и на правильном понимании суще­
ствующих трудностей. Что касается правительства 
Соединенного Королевства, то оно всегда старалось 
назначать в соответствующие органы, в особенности 
в Rоиитет по информации о неса:м:оуправляющихся 
территориях, представителей, обладающих надлежа­
щим авторитетом и опытом для обсуждения проблем 
территорий, находящихся под управлением Соеди­
ненного Королевства. Другие государства-члены Ор­
ганизации могут значительно облегчить работу Чет­
вертого комитета, если они последуют этому примеру. 

67. Делегация Соединенного Королевства оставляет 
за собой право внести в ходе дальнейших прений 
конкретные предложения: в том смысле, чтобы работа 
Четвертого комитета не велась исключительно в строго 
установленных политических рамках, но чтобы она 
носила ха.рактер рассмотрения мировых проблем, раз­
решению которых могут содействовать все государ­
ства. 

68. Передаваемые на рассмотрение Четвертого ко­
митета гуманитарные проблемы не могут рассматри­
ваться: в полной изоляции. Мно,rие из этих проблем 
относятся: не только к кругу ведения Четвертого ко­
митета, но также и к кругу ведения других комитетов 

Генеральной Ассамблеи. Эти проблемы можно обсуж­
дать только в свете достижений каждой страны, ибо 
можно судить об успехах или неудачах других стран 
только на основании собственного административного 
опыта. Если, как это несомненно имели в виду соста­
вители Устава, государства-члены Организации могут 
дружно сотрудничать, если та и другая сторона смо­

гут отбросить свои сомнения и подозрения, если каж­
дая страна сможет поделиться своим опытом и тех­

ническими знаниями для достижения общей цели, 
то имеются все основания рассчитывать на то, что 

работа Четвертого комитета будет идти быстро и 
гладко для достижения той цели, к которой стремятся 
все государства, а именно• для обеспечения прогресса 
несамоуправляющихся территорий в политической, 
эконоиической и социальной областях и в области 
народного· образования. 

69. Г-н RАМПОС-КАТЕЛИН (Аргентина) заявляет 
от имени правительства Аргентины, чтG оно считает 
необходимым сделать оговорку в том смысле, что пе­
редача правительствсш Соединенного Королевства 
информации относительно Islas Malvinas, - которые 
в документе А/2413 неправильно наsваны Фолкленд­
ски11ш островами, - никоим образом не умаляет суве­
ренных прав Аргентины в отношении этой террито­
рии, которая была незаконно захвачена Соединенным 
Rоро,ле:вст:вом и захват которой Аргентинская Респуб­
лика никогда не признает. Г-н Rампос-:Кателин под­
твержда.ет неотъемлемые права Аргентинской Респуб­
лики на Islas Malvinas, о. Южная Георгия, Южные 
Сандвиче:вы острова и на аргентинский сектор Ант­
арктики, которые составляют неотъемлемую часть 

аргентинской территории. Г-н Камnос-Кателин про­
сит Секретариат, чтобы во всех докумеmах на испан­
ском языке эти острова назывались Islas Malvinas. 

70. Г-н ГОПКИНСОН (Соединенное Королевство) 
отвечает, что правительство Соединенного Королевства 
обладает суверенными правами на упомянутую тер­
риторию, население которой состоит исключительно 
из английиских выходцев и говорит только на англий­
ском языке. Он утверждает, что суверенные права на, 
эти острова принадлежат Соединенному Королевству, 
и просит, чтобы во всех документах, :выходящих на 
английском языке, они обозначались правильным на­
званием, т. е. назывались Фолклендскими островами. 

Отчеты Четвертого комитета 

71. Г-н де-МАРЧЕНА (Доминиканская Республика) 
выражает протест в связи с тем, что в кратких отче­

тах 321-го заседания Четвертого комитета заявлению 
делегации Доминиканской Республики посвящено 
только двенадцать строк, тогда как полный текст это­
го заявления, 1tоторый был передан составителям 
кратких отчетов, содержал пятьдесят пять строк на 

испанском языке. Он просит, чтобы его речь была 
включена в указанный краткий отчет без искажения 
текста. 

72. Допущенное в кратких отчетах искажение речи 
r-на де-Марчена тем более заслуживает сожаления, 
что она касалась весьма :важного :вопроса, а именно: 

просьбы председателя Партии пузрториканской неза­
висимости :выступить с устным заявлением. В этой свя­
зи делегация Доминиканской Республики указала на 
то, что Доминиканская Республика всегда поддержи­
вала наилучшие отношения с населением Пуэрто-Рико. 
Г-н де-1\Iарчена спрашивает, на каком основании эту 
часть его речи было признано :возможным :выпустить 
в кратких отчетах и почему его заявление было со­
кращено в значительно большей степени, чем заявле­
ния других делегаций. 

73. Представитель Доминиканской Республики счи­
тает также неправильным существующий порядок 
со,ставления кратких отчетов. Речи на испанском язы­
ке переводятся на английский или на французский 
язык, а затем снова, перо:водятся на испанский 
язык, вследствие чего в кратких отчетах, касающих­

ся :выступлений на испанском языке, часто встреча­
ются ошибки и неправильности перевода. Кроме того, 
г-н де-:Марчена считает неправильным, что поправки 
к краткиш отчетам принимаются CeitpeтapиaтoJII Т(}ЛЬ­
ко на английском языке или на французском языке, 
но не на испанском языке. 

74. Делегация Доминиканской Республики просит 
:включить ее жалобу в краткие отчеты, причем, если 
ника~tих шагов в этом отношении предпринято не; 

будет, она будет :вынуждена просить Председателя :вы­
звать в Четвертый комитет ответственных должност­
ных лиц Секретариата . 

75. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ высказывает уверенность в 
том, что Секретариат примет надлежащие меры, с тем 
чтобы удовлетворить делегацию Доминиканской Рес­
публики. 

Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 




